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Betriebsanleitung innenseitig 
Operating instructions inside 
Instructions de service au côté interieur

Verpackung aufbewahren! • Retain carton! 
• Gar dez l’emballage s.v.p.! • Verpakking 
bewaren! • Gem indpakningen! • Ritenere 
l’imballaggio! • Conserve el embalaje!
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D-91560 Heilsbronn
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00006518
Ersatzschleifkohlen 
Spare carbon 
brushes 
Balais de rechange

1) An der markierten Stelle kann der Schalt -
magnet 942601/942701 eingebaut werden.

2) Kupplungstausch:

1. Schürze mit der Nachbildung der Vorbild
kupplung herausziehen.

2. PROFIKupplung 9545 in den NEMAuf
nahmeschacht einklipsen. Ein Spielbetrieb 
mit der PROFIKupplung ist nur mit entfern
ten Schürzen möglich.

Die StandardKupplung 9525 ist für die Fahr
zeuge nicht geeignet.

Ein Öffnen des Triebwagens ist nur zum Ölen 
des Getriebes, zum Schleifkohlenwechsel 
und zum Lampenwechsel er forderlich.

3) Öffnen des Wagens: Durch leichtes Zu
sammenpressen der Stirnseiten läßt sich 
das Fahrzeugunterteil herausziehen. Beim 
Zu sammenbau ist unbedingt darauf zu ach
ten, daß die Kontakte im Innern des Wagens 
we  der beschädigt noch seitenverkehrt aufge
setzt werden.

4) Lampenwechsel. Mit einem spitzen Ge
genstand Glühlampe vorsichtig heraushe
beln. Ersatzlampe mit dem Glaskörper unter 
das Abdeckblech schieben und die Lampe 
vorsichtig nach unten drücken. Achtung: 
Lampenkontakt nicht verbiegen!

Ersatzglühlampen: 00627400 (12 V)

5) Ersatzmotor: 05074001 
   Ersatzschleifkohle: 00006518

1) The indicated point can be used for loca
ting the switching magnet 942601/942701.

2) Changing the Coupling:

1. Pull out the skirting with the reproduction 
prototype coupling.

2. Clip in the PROFIcoupling 9545 into the 
coupling socket. Operation with the PROFI
coupling is only possible when the skirting is 
removed. The standard coupling 9525 is not 
suitable. Opening the trailer is only necessary 
to oil the motor, to replace carbon brushes or 
to replace the bulbs.

942601/942701 OIL 
6599

3) Opening the wagon: By lightly pressing the ends, the wagon under 
section can be pulled out. When reassembling, it is important to make 
sure that the contact inside the wagon is not damaged or pushed to 
one side.

4) Changing the bulbs: With a pointed object, carefully lift out the bulbs. 
Replace the spare bulb by pushing the glass body under the cover plate 
and pressing the bulb firmly into place. Warning: Do not bend the bulb 
contact!

Spare bulbs: 00627400 (12 V)

5) Replacement motor: 05074001 
   Spare brushes: 00006518

1) L'aimant permanent 942601/942701 peut être monte à l'endroit 
indiqué.

2) Remplacement de l'attelage :

1. Enlever la portion de jupe portant l'attelage d'origine.

2. Placer l'attelage PROFI 9545 dans le boîtier NEM. Il est impératif 
d'enlever la portion de jupe pour se servir de l'attelage. L'attelage stan
dard 9525 ne convient pas. L'ouverture des motrices n'est indispensab
le que pour effectuer la lubrification du train d'engrenages, pour le rem
placement des ampoules des balais ou 

00627400

pour remplacer une lampe.

3) Ouverture de voitures : Une légère pres
sion sur les extrémités de la carrosserie 
per met de retirer le sousbassement. Au re
montage il faut veiller à ce que les contacts, à 
l'intérieur des voitures, soient montés dans le 
bon sens et sans être déformés.

4) Remplacement de lampes : Soulever pru
demment pour dégager la lampe défec tueuse 
hors du support au moyen d'un objet pointu. 
Glisser le bulbe de verre de la nouvelle lampe 
sous la tôle de couverture et assurer délicate
ment la mise en place de la lampe.

Attention : Ne pas plier les contacts de la 
lampe.
Lampes de remplacement : 00627400 (12 V)

5) Moteur de rechange: 05074001 
   Balais de rechange: 00006518

 


 

D A CH ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet 
wegen funktions und modellbedingter scharfer Kanten und 
Spitzen, Verschluckungsgefahr. GB WARNING! Not suitable 
for children under 3 years of age due to the functional sharp 
edges and points required in this model. Danger of swallowing 
F AVERTISSEMENT ! Ne convient pas pour des enfants de 
moins de 3 ans, en raison des fonctions d’utilisation et des 
formes à arêtes tranchantes du modèle. Danger d’apsorption. 
NL WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder de 3 
jaar vanwege funktionele en/of modelgewenste scherpe randen 
en punten. Verslikkingsgevaar. I AVVERTENZA! Non adatto ai 
bambini di età minore di 3 anni a causa degli spigoli e delle par
ti sporgenti. Pericolo di soffocamento. E !ADVERTENCIA¡ No 
apropriado para niños de menos de 3 años, debido a que este 
modelo requiere cantos y puntos funcionales agudos. Peligro 
de que sea ingerido. DK ADVARSEL! Er ikke egnet til børn un
der 3 år, p. g. a. funktions og modelbetingede skarpe kanter og 
spidser,  kan slugos. P AVISO! Não conveniente para crianças 
sob 3 anos devido às bordas agudas funcionais e pontos exi
giram neste modelo assim como perigo de engolir. GR ΠΡОΣΟΧΗ. 
Τά πεχνιδια. αύτâ δέν επητρέποναι σέ παιδιά κάτο τών З χρόνων διότη ε´Ιναι κοφτερα καί 
εχμηρά καί κùνδηνος νά τά καταπιουν SF VAROITUS! Ei sovellu tukehtu
misvaaran vuoksi alle 3vuotiaille lapsille. Sisältää toimivuuden 
ja muotoilun kannalta oleellisia teräviä reunoja ja piikkejä. S 
VARNING! Inte ägnat för barn under 3 år därför att där finns 
spetsor och vassa kanter och fara för sväljning. CZ VAROVÁNÍ! 
Nevhodné pro dĕti do 3 let: funkční díly mají ostré hrany a špič-
ky, nebezpečí spolknutí malých součástek a dílů. Uchovávejte 
a dodržujte toto upozornĕní. PL OSTRZEŻENIE Zabawka ze 
wzgledu na cechy dzialania, budowe modelu z ostrymi krawed
ziami oraz mozliwoscia polkniecia mniejszych czesci nie jest 
przystosowana dla dzieci ponizej 3 lat. SLO OPOZORILO Ni 
primerno za otroke do 3. leta starosti zaradi funkcionalno ostrih 
robov in konic, kot tudi nevarnosti pozrtja.
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